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1. AVVERTENZE

1.1  Ambiente di utilizzo

EN
IEC

1.2  Protezione personale e di terzi
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1.3  Protezione da fumi e gas

1.4  Prevenzione incendio/scoppio
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1.5  Prevenzione nell'uso delle bombole di gas

1.6  Protezione da shock elettrico

1.7  Campi elettromagnetici ed interferenze

1.7.1  Classificazione EMC in accordo con la norma: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Installazione, uso e valutazione dell'area

1.7.3  Requisiti alimentazione di rete

1.7.4  Precauzioni riguardo i cavi

1.7.5  Collegamento equipotenziale

1.7.6  Messa a terra del pezzo in lavorazione

1.7.7  Schermatura

1.8  Grado di protezione IP

IP
IP23S

1.9  Smaltimento

»
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2.  INSTALLAZIONE

2.1  Modalità di sollevamento, trasporto e scarico

2.2  Posizionamento dell'impianto

Osservare le seguenti norme:

2.3  Allacciamento
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2.4  Messa in servizio

2.4.1  Collegamento per il taglio al Plasma

Spina

Raccordo per la connessione aria dell'unità filtro

Presa aria compressa

Unità filtro aria

Tubo

Manopola di regolazione
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Manopola pressione

Led

Pulsante test gas

Potenziometro

Pulsante torcia
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3.  PRESENTAZIONE DELL'IMPIANTO

3.1  Pannello posteriore
Cavo di alimentazione

Non utilizzato

Non utilizzato

3.2  Pannello posteriore
Unità filtro aria

Raccordo per la connessione aria dell'unità filtro

Manopola pressione

3.3  Pannello prese
Presa di massa
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3.4  Pannello comandi frontale

5

4

6

7

8

21 3

LED di alimentazione

LED di allarme generale

Manopola di regolazione principale

Display a 7 segmenti

Allarme sovratemperatura

Allarme protezione cappuccio torcia

Allarme pressione aria insufficiente
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Misure

Ampere

Volt

Pulsante test aria

4. UTILIZZO DELL'IMPIANTO

5. SETUP

5.1  Set up e impostazione dei parametri

Ingresso a set up

  0.

Selezione e regolazione del parametro desiderato

Uscita da set up

5.1.1  Elenco parametri a set up (TAGLIO PLASMA)

0 Salva ed esci

1 Reset
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4 Corrente di taglio

500 Impostazione macchina

751

752

6. MANUTENZIONE

6.1  Controlli periodici

6.1.1  Impianto

6.1.2  Per la manutenzione o la sostituzione dei componenti delle torce, della pinza 
portaelettrodo e/o del cavo massa:

6.2  Responsabilità

EN
IEC



14

CODIFICA ALLARMI

IT

7. CODIFICA ALLARMI
ALLARME

ATTENZIONE

E01 E20

E21 E42

E45 E47

8. DIAGNOSTICA E SOLUZIONI

Mancata accensione dell'impianto (led verde spento)

Causa Soluzione

» »

»

» »
»

» »

» »
»

» »

Assenza di potenza in uscita l'impianto non taglia

Causa Soluzione

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »
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Erogazione di potenza non corretta

Causa Soluzione

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Mancata accensione dell'arco pilota

Causa Soluzione

» »
»

» »

» »
»

» »

Mancato trasferimento in arco di taglio

Causa Soluzione

» »
»

» »
»

Spegnimento dell'arco di taglio

Causa Soluzione

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »

Instabilità d'arco

Causa Soluzione

» »
»
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Eccessiva proiezione di spruzzi

Causa Soluzione

» »

» »

» »

Insufficiente penetrazione

Causa Soluzione

» »

» »

» »

» »
»

Incollature

Causa Soluzione

» »
»

» »

Ossidazioni

Causa Soluzione

» »
»

Porosità

Causa Soluzione

» »

» »
»

» »
»
»

Cricche a caldo

Causa Soluzione

» »
»

» »

» »

Cricche a freddo

Causa Soluzione

» »
»
»
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Elevata formazione di bava

Causa Soluzione

» »
»

» »

» »

Elevato surriscaldamente dell'ugello

Causa Soluzione

» »
»

» »

9.  ISTRUZIONI OPERATIVE

9.1  Taglio plasma

Processo di taglio al plasma

Pezzo

Torcia

Manometro

Gas di plasma

H.F.

Generatore

Caratteristiche di taglio
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IT Velocità di taglio

Velocità massima di taglio
(mm/min)

Velocità per taglio di qualità
(mm/min)

I2
(A)

Spessore
(mm)

Acciaio al 
carbonio

Acciaio inox Alluminio
Acciaio al 
carbonio

Acciaio inox Alluminio

20

30

40
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Velocità di taglio con 20A

0

250

500

750

1000

1250

1500

1750

2000

2250

2500

2750

3000

3250

3500

3750

4000

4250

4500

4750

5000

5250

5500

5750

6000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Alluminio

Acciaio al carbonio

Acciaio inossidabile

Velocità di taglio con 40A

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

10000

10500

11000

11500

12000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Alluminio

Acciaio al carbonio

Acciaio inossidabile
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Tempo di sfondamento

Larghezza del taglio

I2
(A)

Spessore
(mm)

Larghezza del taglio - Kerf (mm)

40
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10.  CARATTERISTICHE TECNICHE

SABER 40 CHP U.M.
Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

SABER 40 CHP U.M.

A

A

A

A

A

SABER 40 CHP U.M.

mm

Kg

mm²

m

l/min

bar
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Capacità di taglio
SABER 40 CHP U.M.

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

11. TARGA DATI



23

CARATTERISTICHE TECNICHE

IT

12. SIGNIFICATO TARGA DATI
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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1. WARNING

1.1  Work environment

EN
IEC

1.2  User’s and other persons’ protection
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1.3  Protection against fumes and gases

1.4  Fire/explosion prevention
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1.5  Prevention when using gas cylinders

1.6  Protection from electrical shock

1.7  Electromagnetic fields and interferences

1.7.1  EMC classification in accordance with: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Installation, use and area examination

1.7.3  Mains power supply requirements

1.7.4  Precautions regarding cables

1.7.5  Earthing connection

1.7.6  Earthing the workpiece

1.7.7  Shielding

1.8  IP Protection rating

IP
IP23S

1.9  Disposal

»
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2. INSTALLATION

2.1  Lifting, transport & unloading

2.2  Positioning of the equipment

Keep to the following rules:

2.3  Connection
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2.4  Installation

2.4.1  Connection for PLASMA cutting

Alignment pin

Filter unit air connection coupling

Compressed air outlet

Air filter unit

Hose

Adjuster knob

Pressure reducer
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Pressure adjustment knob

Pressure reading gauge

Led

Potentiometer

Safety lever
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3.  SYSTEM PRESENTATION

3.1  Rear panel
Power supply cable

Off/On switch

Not used

Not used

3.2  Rear panel
Air filter unit

Filter unit air connection coupling

Pressure adjustment knob

Measurements (Pressure reading gauge)

3.3  Sockets panel
Earth socket
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3.4  Front control panel

5

4

6

7

8

21 3

Power supply LED

General alarm LED

Power on LED

Main adjustment handle.

7-segment display

Overtemperature alarm

Nozzle retaining cap protection alarm

Insufficient air pressure alarm
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Measurements

Amperes

Volts

4. EQUIPMENT USE

5. SETUP

5.1  Parameter set up and setting

Entry to set up

  0.

Selection and adjustment of the required parameter

Exit from set up

0 Save and Exit

1 Reset

5.1.1  List of set up parameters (PLASMA)
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4

500

751 Current reading

752 Voltage reading

6. MAINTENANCE

6.1  Carry out the following periodic checks on the power source

6.1.1  System

6.1.2  For the maintenance or replacement of torch components, electrode holders and/or 
earth cables:

6.2  Responsibility

EN
IEC
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7.  ALARM CODES
ALARM

CAUTION

E01 E20

E21 E42

E45 E47

8.  TROUBLESHOOTING

The system fails to come on (green LED off)

Cause Solution

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

No output power The system does not cut

Cause Solution

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Incorrect output power

Cause Solution

» »

» »

» »
»
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» »
»

» »
»

» »

No pilot arc striking

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »

No cutting arc striking

Cause Solution

» »
»

» »
»

Cutting arc extinction

Cause Solution

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »

Arc instability

Cause Solution

» »
»

Excessive spatter

Cause Solution

» »

» »

» »

Insufficient penetration

Cause Solution

» »

» »

» »

» »
»
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Sticking

Cause Solution

» »
»

» »

Oxidations

Cause Solution

» »
»

Porosity

Cause Solution

» »

» »
»

» »
»
»

Hot cracks

Cause Solution

» »
»

» »

» »

Cold cracks

Cause Solution

» »
»
»

Excessive dross

Cause Solution

» »
»

» »

» »

The nozzle overheats

Cause Solution

» »
»

» »
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9. OPERATING INSTRUCTIONS

9.1  Plasma cutting

Plasma cutting process

Piece

Torch

Pressure gauge

Pressure limiter

Plasma gas

H.F.

Power source

Cutting specifications
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(mm/min)
Speed for quality cut

(mm/min)

I2
(A)

Thickness
(mm)

Carbon 
steels

Stainless 
steels

Aluminum
Carbon 
steels

Stainless 
steels

Aluminum

20

30

40
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0

250

500

750

1000

1250

1500

1750

2000

2250

2500

2750

3000

3250

3500

3750

4000

4250

4500

4750

5000

5250

5500

5750

6000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Aluminum

Carbon steels

Stainless steels

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

10000

10500

11000

11500

12000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Aluminum

Carbon steels

Stainless steels
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Piercing timing

I2
(A)

Thickness
(mm)

40
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10. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Electrical characteristics
SABER 40 CHP U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Duty factor
SABER 40 CHP U.M.

A

A

A

A

A

Physical characteristics
SABER 40 CHP U.M.

mm

Kg

mm²

m

l/min

bar
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SABER 40 CHP U.M.

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm
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11. RATING PLATE

12. MEANING RATING PLATE
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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1.  WARNUNG

1.1  Arbeitsumgebung

EN
IEC

1.2  Persönlicher Schutz und Schutz Dritter
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1.3  Rauch- und Gasschutz

1.4  Brand-/Explosionsverhütung
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1.5  Schutzmaßnahmen im Umgang mit Gasflaschen

1.6  Schutz vor Elektrischem Schlag

1.7  Elektromagnetische Felder und Störungen

1.7.1  EMV in Übereinstimmung mit: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Installation, Gebrauch und Bewertung des Bereichs

1.7.3  Anforderungen an die Netzversorgung

1.7.4  Vorsichtsmaßnahmen für die Kabel

1.7.5  Potentialausgleich

1.7.6  Erdung des Werkstücks

1.7.7  Abschirmung

1.8  Schutzart IP

IP
IP23S

1.9  Entsorgung

»
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2.  INSTALLATION

2.1  Heben, Transportieren und Abladen

2.2  Aufstellen der Anlage

2.3  Elektrischer Anschluss
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2.4  Inbetriebnahme

2.4.1  Anschluss für das Plasmaschneiden

Schlauch

Einstellknopf

Druckminderer
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Druckknopf

Manometer für Druckanzeige

Led

Potentiometer

Schutzhebel

Brennertaste
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3. PRÄSENTATION DER ANLAGE

3.1  Hintere Tafel
Netzkabel

Hauptschalter

Nicht benutzt

Nicht benutzt

3.2  Hintere Tafel

Druckknopf

Messungen (Manometer für Druckanzeige)

3.3  Buchsenfeld
Massebuchse

Brenneranschluss
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PRÄSENTATION DER ANLAGE

DE

3.4  Frontbedienfeld

5

4

6

7

8

21 3

LED Versorgung

LED Allgemeiner Alarm

LED Aktive Leistung

Hauptregler

7-Segment-Anzeige

Übertemperaturalarm

Alarm Brennerkopf
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Messungen

Ampere

Spannung

4. VERWENDUNG VON GERÄTEN

5. SETUP

5.1  Setup und Parametereinstellung

Zugriff auf Setup

  0.

Auswahl und Einstellung des gewünschten Parameters

Verlassen des Setup

5.1.1  Liste der Setup-Parameter (Plasma-Schneiden)

0 Speichern und Beenden

1 Reset
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4 Schneidstrom

500 Maschineneinstellung

751 Stromanzeige

752 Spannungsanzeige

6. WARTUNG

6.1  Führen Sie folgende regelmäßige Überprüfungen am Generator durch

6.1.1  Anlage

6.1.2  Für die lnstandhaltung oder das Austauschen von Schweißbrennersbestandteilen, der 
Schweißzange und/oder der Erdungskabel:
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DE

6.2  Verantwortung

EN
IEC

7. ALARMCODES
ALARM

ACHTUNG

E01 E20

E21 E42

E45 E47

8. FEHLERSUCHE

Anlage lässt sich nicht einschalten (grüne LED aus)

Ursache Lösung

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Keine Ausgangsleistung die Anlage schneidet nicht

Ursache Lösung

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »
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Falsche Ausgangsleistung

Ursache Lösung

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Keine Zündung des Hilfslichtbogens

Ursache Lösung

» »
»

» »

» »
»

» »

Keine Zündung des Schneidebogens

Ursache Lösung

» »
»

» »

»

Erlöschen des Schneidebogens

Ursache Lösung

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »

Unstabiler Lichtbogen

Ursache Lösung

» »
»
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Zu viele Spritzer

Ursache Lösung

» »

» »

» »

Ungenügende Durchstrahlungsdicke

Ursache Lösung

» »

» »

» »

» »
»

Verklebungen

Ursache Lösung

» »
»

» »

Oxydationen

Ursache Lösung

» »
»

Porosität

Ursache Lösung

» »

» »
»

» »
»
»

Wärmerisse

Ursache Lösung

» »
»

» »

» »

Kälterisse

Ursache Lösung

» »
»
»
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Zu viel Schlacke

Ursache Lösung

» »
»

» »

» »

Starke Überhitzung der Düse

Ursache Lösung

» »
»

» »

9. BETRIEBSANWEISUNGEN

9.1  Plasmaschneiden

Plasmaschneideverfahren

Werkstück

Brenner

Druckanzeige

Druckminderer

Plasmagas

H.F.

Stromquelle
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Schnitt-merkmale

stärke
(mm/min)

qualität
(mm/min)

I2
(A)

Stärke
(mm)

Baustähle Cr-Ni Stahl Aluminium Baustähle Cr-Ni Stahl Aluminium

20

30
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stärke
(mm/min)

qualität
(mm/min)

I2
(A)

Stärke
(mm)

Baustähle Cr-Ni Stahl Aluminium Baustähle Cr-Ni Stahl Aluminium

40

0

250

500

750

1000

1250

1500

1750

2000

2250

2500

2750

3000

3250

3500

3750

4000

4250

4500

4750

5000

5250

5500

5750

6000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Aluminium

Baustähle

Cr-Ni Stähle
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0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

10000

10500

11000

11500

12000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Aluminium

Baustähle

Cr-Ni Stähle

Piercing Zeitmessung
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I2
(A)

Stärke
(mm)

40
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10. TECHNISCHE DATEN

SABER 40 CHP U.M.
Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Nutzungsfaktor
SABER 40 CHP U.M.

A

A

A

A

A

SABER 40 CHP U.M.

mm

Kg

mm²

m

l/min

bar
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Schneidleistung
SABER 40 CHP U.M.

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm
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11. LEISTUNGSCHILDER

12. BEDEUTUNG DER ANGABEN AUF DEM LEISTUNGSSCHILD
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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1.  AVERTISSEMENT

1.1  Environnement d'utilisation

EN
IEC

1.2  Protection individuelle et de l'entourage
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1.3  Protection contre les fumées et les gaz

1.4  Prévention contre le risque d'incendie et d'explosion



77

AVERTISSEMENT

FR

1.5  Prévention dans l'emploi de bouteilles de gaz

1.6  Protection contre les décharges électriques

1.7  Champs électromagnétiques et interférences

1.7.1  Classification CEM selon la norme: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  lnstallation, utilisation et évaluation de la zone

1.7.3  Exigences de l'alimentation de secteur

1.7.4  Précautions concernant les câbles

1.7.5  Branchement equipotentiel

1.7.6  Mise a la terre de la pièce à souder

1.7.7  Blindage

1.8  Degré de protection IP

IP
IP23S

1.9  Élimination

»
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2.  INSTALLATION

2.1  Mode de soulèvement, de transport et de déchargement

2.2  Installation de l'appareil

Observer les règles suivantes:

2.3  Branchement et raccordement
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2.4  Mise en service

2.4.1  Branchement pour le coupage au Plasma

Goupille

Raccord pour la connexion air de l'unité du filtre

Prise d’air comprimé

Unité filtre à air

Tuyau

Bouton de réglage

Réducteur
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Bouton de la pression

Manomètre lecture pression

Led

Bouton de test gaz

Potentiomètre

Levier de protection
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3. PRÉSENTATION DE L'APPAREIL

3.1  Panneau arrière
Câble d'alimentation

Interrupteur Marche/arrêt

Non utilisé

Non utilisé

3.2  Panneau arrière
Unité filtre à air

Raccord pour la connexion air de l'unité du filtre

Bouton de la pression

Lectures des paramètres (Manomètre lecture 
pression)

3.3  Panneau prises
Prise de terre

Raccord torche
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3.4  Panneau de commande frontal

5

4

6

7

8

21 3

LED d’alimentation

LED d’alarme générale

LED de puissance active

Bouton de réglage principal

Affichage des données

Indicateur de défaut thermique

Indicateur de défaut torche

Indicateur de manque de pression d'air
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Lectures des paramètres

Ampères

Voltios

Bouton de test air

4. UTILISATION DE L'INSTALLATION

5. MENU SET UP

5.1  Set up et paramétrage des paramètres

Entrée dans le menu set up

  0.

Sélection et réglage du paramètre désiré

Sortie du menu set up

5.1.1  Liste des paramètres de configuration (PLASMA)

0

1 Réinitialisation (reset)



85

ENTRETIEN

FR

4 Courant de découpage

500 Configuration de la machine

751 Lecture du courant

752 Lecture de la tension

6. ENTRETIEN

6.1  Contrôles périodiques sur le générateur

6.1.1  Système

6.1.2  Pour la maintenance ou le remplacement des composants des torches, de la pince 
porte-électrode et/ou des câbles de masse:
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6.2  Responsabilité

EN
IEC

7. CODES D'ALARMES
ALARME

ATTENTION

E01 E20

E21 E42

E45 E47

8. DIAGNOSTIC ET SOLUTIONS

L'installation ne s'allume pas (le voyant vert est éteint)

Cause Solution

» »

»

» »
»

» »

» »
»

» »

Absence de puissance à la sortie le système ne découpe pas

Cause Solution

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »
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Courant de sortie incorrect

Cause Solution

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

L'arc pilote ne s'amorce pas

Cause Solution

» »
»

» »

» »
»

» »

Le transfert d'arc en découpage n'a pas lieu

Cause Solution

» »
»

» »

»

L'arc de découpage s'éteint

Cause Solution

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »

Instabilité de l'arc

Cause Solution

» »
»
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Projections excessives

Cause Solution

» »

» »

» »

Pénétration insuffisante

Cause Solution

» »

» »

» »

» »
»

Collages

Cause Solution

» »
»

» »

Oxydations

Cause Solution

» »
»

Porosité

Cause Solution

» »

» »
»

» »
»
»

Faissures chaudes

Cause Solution

» »
»

» »

» »

Faissures froides

Cause Solution

» »
»
»
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Encrassage

Cause Solution

» »
»

» »

» »

Surchauffe de la buse

Cause Solution

» »
»

» »

9.  MODE D’EMPLOI

9.1  Coupage au Plasma

Procédé du coupage plasma

Pièce

Torche

Manomètre

Reducteur de pression

Gaz de plasma

H.F.

Générateur
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Caractéristiques de coupe

Vitesse de coupe

Vitesse de coupe maximale
(mm/min)

Vitesse de coupe à qualité
(mm/min)

I2
(A)

Epaisseur
(mm)

Aciers au 
carbone

Aciers 
inoxydables

Aluminium
Aciers au 
carbone

Aciers 
inoxydables

Aluminium

20

30
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Vitesse de coupe maximale
(mm/min)

Vitesse de coupe à qualité
(mm/min)

I2
(A)

Epaisseur
(mm)

Aciers au 
carbone

Aciers 
inoxydables

Aluminium
Aciers au 
carbone

Aciers 
inoxydables

Aluminium

40

Vitesse de coupe avec 20A

0

250

500

750

1000

1250

1500

1750

2000

2250

2500

2750

3000

3250

3500

3750

4000

4250

4500

4750

5000

5250

5500

5750

6000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Aluminium

Aciers au carbone

Aciers inoxydables
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Vitesse de coupe avec 40A

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

10000

10500

11000

11500

12000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Aluminium

Aciers au carbone

Aciers inoxydables

Piercing timing
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Largeur de coupe

I2
(A)

Epaisseur
(mm)

Largeur de coupe - Kerf (mm)

40
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10. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques électriques
SABER 40 CHP U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Facteur d'utilisation
SABER 40 CHP U.M.

A

A

A

A

A

Caractéristiques physiques
SABER 40 CHP U.M.

mm

Kg

mm²

m

l/min

bar
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Capacité de coupe
SABER 40 CHP U.M.

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm
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11. PLAQUE DONNÉES

12. SIGNIFICATION DE LA PLAQUE DES DONNÉES
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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1.  ADVERTENCIA

1.1  Entorno de utilización

EN
IEC

1.2  Protección personal y de terceros
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ADVERTENCIA
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1.3  Protección contra los humos y gases

1.4  Prevención contra incendios/explosiónes
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ADVERTENCIA

ES

1.5  Prevención durante el uso de las botellas de gas

1.6  Protección contra descargaseléctricas

1.7  Campos electromagnéticos y interferencias

1.7.1  Clasificación EMC in acuerdo con la Normativa: EN 60974-10/A1:2015.
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1.7.2  Instalación, uso y evaluación del área

1.7.3  Requisitos de alimentación de red

1.7.4  Precauciones en el uso de los cables

1.7.5  Conexión equipotencial

1.7.6  Puesta a tierra de la pieza de trabajo

1.7.7  Blindaje

1.8  Grado de protección IP

IP
IP23S

1.9  Eliminación

»



103

INSTALACIÓN

ES

2.  INSTALACIÓN

2.1  Elevación, transporte y descarga

2.2  Colocación del equipo

Observe las siguientes normas:

2.3  Conexión
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2.4  Instalación

2.4.1  Conexión para el corte al Plasma

Pasador

Unión de la conexión de aire de la unidad filtro

Toma de aire comprimido

Unidad del filtro de aire

Tubo

Mando de regulación

Reductor
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Mando presión

Manómetro de lectura de la presión

Led

Botón de comprobación del gas

Potenciómetro

Palanca de protección

Pulsador antorcha
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PRESENTACIÓN DEL SISTEMA
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3.  PRESENTACIÓN DEL SISTEMA

3.1  Panel posterior
Cable de alimentación.

Conmutador de activación

No utilizado

No utilizado

3.2  Panel posterior
Unidad del filtro de aire

Unión de la conexión de aire de la unidad filtro

Mando presión

Medidas (Manómetro lectura de presión)

3.3  Panel de las tomas
Toma de masa

Conexión de la antorcha
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PRESENTACIÓN DEL SISTEMA
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3.4  Panel de mandos frontal

5

4

6

7

8

21 3

Led de encendido

Led de alarma general

Led de potencia activa

Encoder

Pantalla de 7 segmentos

Alarma de temperatura excesiva

Alarma de protección de la capucha de la antorcha

Alarma de presión de aire insuficiente



108

UTILIZACIÓN DEL EQUIPO
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Medidas

Amperios

Volts

Botón de comprobación del aire

4. UTILIZACIÓN DEL EQUIPO

5. CONFIGURACIÓN

5.1  Configuración y ajuste de los parámetros

Entrada a la configuración

  0.

Selección y ajuste del parámetro deseado

Salida de la "configuración"

5.1.1  Lista de los parámetros de configuración (PLASMA)

0 Guardar y salir

1 Reset
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MANTENIMIENTO

ES

4 Corriente de corte

500 Configuración de la máquina

751 Lectura de corriente

752 Lectura de tensión

6. MANTENIMIENTO

6.1  Controles periódicos de la fuente de alimentación

6.1.1  Equipo

6.1.2  Para el mantenimiento o la sustitución de los componentes de las antorchas, de la 
pinza portaelectrodo y/o de los cables de masa:

6.2  Responsabilidad

EN
IEC
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CODIFICACIÓN DE ALARMAS

ES

7. CODIFICACIÓN DE ALARMAS
ALARMA

ÓATENCIÓN

E01 E20

E21 E42

E45 E47

8. DIAGNÓSTICO Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El sistema no se activa (led verde apagado)

Causa Solución

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Falta de potencia de salida el equipo no corta

Causa Solución

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »
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DIAGNÓSTICO Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ES

Suministro de potencia incorrecto

Causa Solución

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

No se enciende el arco piloto

Causa Solución

» »
»

» »

» »
»

» »

Falta de transferencia en arco de corte

Causa Solución

» »
»

» »
»

Apagado del arco de corte

Causa Solución

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »

Inestabilidad del arco

Causa Solución

» »
»
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DIAGNÓSTICO Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ES

Proyecciones excesivas de salpicaduras

Causa Solución

» »

» »

» »

Insuficiente penetración

Causa Solución

» »

» »

» »

» »
»

Encoladura

Causa Solución

» »
»

» »

Oxidaciones

Causa Solución

» »
»

Porosidades

Causa Solución

» »

» »
»

» »
»
»

Grietas en caliente

Causa Solución

» »
»

» »

» »

Grietas en frío

Causa Solución

» »
»
»
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INSTRUCCIONES DE USO

ES

Elevada formación de rebaba

Causa Solución

» »
»

» »

» »

Sobrecalentamiento de la boquilla

Causa Solución

» »
»

» »

9. INSTRUCCIONES DE USO

9.1  Corte al Plasma

Proceso de corte por plasma

Pieza

Antorcha

Manómetro

Reductor de presion

Gas de plasma

H.F.

Generador
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INSTRUCCIONES DE USO

ES

Características de corte

Velocidad de corte

Velocidad máxima de corte
(mm/min)

Velocidad de corte de calidad
(mm/min)

I2
(A)

Espesor
(mm)

Acero al 
carbono

Acero 
inoxidable

Aluminio
Acero al 
carbono

Acero 
inoxidable

Aluminio

20

30
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INSTRUCCIONES DE USO

ES

Velocidad máxima de corte
(mm/min)

Velocidad de corte de calidad
(mm/min)

I2
(A)

Espesor
(mm)

Acero al 
carbono

Acero 
inoxidable

Aluminio
Acero al 
carbono

Acero 
inoxidable

Aluminio

40

Velocidad de corte con 20A

0

250

500

750

1000

1250

1500

1750

2000

2250

2500

2750

3000

3250

3500

3750

4000

4250

4500

4750

5000

5250

5500

5750

6000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Aluminio

Acero al carbono

Acero inoxidable
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ES

Velocidad de corte con 40A

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

10000

10500

11000

11500

12000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Aluminio

Acero al carbono

Acero inoxidable

Tiempo de perforación
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Anchura de corte

I2
(A)

Espesor
(mm)

Anchura de corte - Kerf (mm)

40
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

ES

10. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Características electricas
SABER 40 CHP U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

SABER 40 CHP U.M.

A

A

A

A

A

Características físicas
SABER 40 CHP U.M.

mm

Kg

mm²

m

l/min

bar



119

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

ES

Capacidad de corte
SABER 40 CHP U.M.

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

ES

11. ETIQUETA DE DATOS

12. SIGNIFICADO DE LA ETIQUETA DE LOS DATOS
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX



121

PT

PORTUGUÊS

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

O construtor
voestalpine Böhler Welding  S.r.l. 

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY
Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

SABER 40 CHP 56.01.009

2014/35/UE LOW VOLTAGE DIRECTIVE
2014/30/UE EMC DIRECTIVE
2011/65/UE RoHS DIRECTIVE

EN IEC 60974-1/A1:2019 WELDING POWER SOURCE
EN 60974-10/A1:2015 ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY REQUIREMENTS

voestalpine Böhler 
Welding  S.r.l.

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Ivo Bonello



122

PT

ÍNDICE GERAL
1.  ATENÇÃO ........................................................................................................................................123
1.1  Condições de utilização............................................................................................................................................123
1.2  Protecção do operador e de outros indivíduos .................................................................................................123
1.3  Protecção contra fumos e gases ............................................................................................................................124
1.4  Prevenção contra incêndios/explosões ...............................................................................................................124

.....................................................................................................125
1.6  Protecção contra choques eléctricos....................................................................................................................125
1.7  Campos electromagnéticos e interferências ......................................................................................................125
1.8  Grau de protecção IP.................................................................................................................................................126
1.9  Descarte.........................................................................................................................................................................126

2.  INSTALAÇÃO...................................................................................................................................127
2.1  Elevação, transporte e descarga ...........................................................................................................................127
2.2  Posicionamento do equipamento..........................................................................................................................127
2.3  Ligações.........................................................................................................................................................................127
2.4  Instalação......................................................................................................................................................................128

3.  APRESENTAÇÃO DO SISTEMA ......................................................................................................130
3.1  Painel traseiro ...............................................................................................................................................................130
3.2  Painel traseiro ...............................................................................................................................................................130
3.3  Painel de tomadas......................................................................................................................................................130
3.4  Painel de comandos frontal.....................................................................................................................................131

4.  UTILIZAÇÃO DO EQUIPAMENTO .................................................................................................132

5.  DEFINIÇÕES....................................................................................................................................132
...............................................................................................................132

6.  MANUTENÇÃO...............................................................................................................................133
6.1  Efectuar periodicamente as seguintes operações............................................................................................133
6.2  Ansvar .............................................................................................................................................................................134

7.  CÓDIGOS DE ALARME...................................................................................................................134

8.  RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS.......................................................................................................134

9.  INSTRUÇÕES OPERACIONAIS ......................................................................................................137
9.1  Corte por Plasma.........................................................................................................................................................137

10.  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS.....................................................................................................142

11.  PLACA DE DADOS ........................................................................................................................144

12.  SIGNIFICADO DA PLACA DE DADOS .........................................................................................144
13.  DIAGRAMA...................................................................................................................................287
14.  CONECTORES ..............................................................................................................................288

15.  LISTA DE PEÇAS DE REPOSIÇÃO ...............................................................................................289

SIMBOLOS



123

ATENÇÃO

PT

1.  ATENÇÃO

1.1  Condições de utilização

EN
IEC

1.2  Protecção do operador e de outros indivíduos
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ATENÇÃO

PT 1.3  Protecção contra fumos e gases

1.4  Prevenção contra incêndios/explosões
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ATENÇÃO

PT

1.5  Precauções na utilização das botijas de gás

1.6  Protecção contra choques eléctricos

1.7  Campos electromagnéticos e interferências

1.7.1  Classificação CEM em conformidade com a norma: EN 60974-10/A1:2015.
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ATENÇÃO

PT

1.7.2  Instalação, utilização e estudo da área

1.7.3  Requisitos da rede de energia eléctrica

1.7.4  Precauções relacionadas com os cabos

1.7.5  Ligação à terra

1.7.6  Ligação da peça de trabalho à terra

1.7.7  Blindagem

1.8  Grau de protecção IP

IP
IP23S

1.9  Descarte

»



127

INSTALAÇÃO

PT

2.  INSTALAÇÃO

2.1  Elevação, transporte e descarga

2.2  Posicionamento do equipamento

Observar as seguintes regras:

2.3  Ligações



128

INSTALAÇÃO
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2.4  Instalação

2.4.1  Ligação para o corte por Plasma

Pino

Conector para a ligação do ar da unidade filtro

Tomada de ar comprimido

Unidade filtro de ar

Tubo

Manípulo de regulação

Redutor
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INSTALAÇÃO
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Manípulo de pressão

Manómetro de leitura de pressão

Led

Botão de teste de gás

Potenciómetro

Alavanca de proteção

Botão do maçarico
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APRESENTAÇÃO DO SISTEMA
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3. APRESENTAÇÃO DO SISTEMA

3.1  Painel traseiro
Cabo de alimentação

Interruptor para ligar e desligar a máquina

Não usado

Não usado

3.2  Painel traseiro
Unidade filtro de ar

Conector para a ligação do ar da unidade filtro

Manípulo de pressão

Medições (Manómetro de leitura de pressão)

3.3  Painel de tomadas
Tomada de terra

Conexão da tocha
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APRESENTAÇÃO DO SISTEMA

PT

3.4  Painel de comandos frontal

5

4

6

7

8

21 3

LED de alimentação

LED de alarme geral

LED de potência ativa

Manípulo de regulação principal

Visor de 7 segmentos

Alarme de excesso de temperatura

Alarme de protecção do bocal da tocha

Alarme de pressão de ar insuficiente
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UTILIZAÇÃO DO EQUIPAMENTO
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Medições

Amperes

Volts

Botão de teste de ar

4. UTILIZAÇÃO DO EQUIPAMENTO

5. DEFINIÇÕES

5.1  Definições e definição dos parâmetros

Acesso a definições

  0.

Selecção e regulação do parâmetro desejado

Saída de definições

5.1.1  Lista de parâmetros na configuração (PLASMA)

0 Guardar e sair

1 Reset
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MANUTENÇÃO
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4 Corrente de corte

500 Configuração da máquina

751 Leitura de corrente

752 Leitura de tensão

6. MANUTENÇÃO

6.1  Efectuar periodicamente as seguintes operações

6.1.1  Anlegg

6.1.2  Para a manutenção ou substituição de componentes da tocha, do porta-eléctrodos 
e/ou dos cabos de terra:
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CÓDIGOS DE ALARME
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6.2  Ansvar

EN
IEC

7. CÓDIGOS DE ALARME
ALARME

ÃATENÇÃO

E01 E20

E21 E42

E45 E47

8. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

A instalação não é activada (LED verde apagado)

Causa Solução

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Não há potência na saída

Causa Solução

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PT

Potência de saída incorrecta

Causa Solução

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

O arco piloto não se inicia

Causa Solução

» »
»

» »

» »
»

» »

Falta de transferência no arco de corte

Causa Solução

» »
»

» »

»

Extinção do arco de corte

Causa Solução

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »

Instabilidade do arco

Causa Solução

» »
»
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PT

Projecção excessiva de salpicos

Causa Solução

» »

» »

» »

Penetração insuficiente

Causa Solução

» »

» »

» »

» »
»

Colagem

Causa Solução

» »
»

» »

Oxidações

Causa Solução

» »
»

Porosità

Causa Solução

» »

» »
»

» »
»
»

Fissuras a quente

Causa Solução

» »
»

» »

» »

Fissuras a frio

Causa Solução

» »
»
»
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INSTRUÇÕES OPERACIONAIS

PT

Elevada formação de escória

Causa Solução

» »
»

» »

» »

Sobreaquecimento do bico

Causa Solução

» »
»

» »

9.  INSTRUÇÕES OPERACIONAIS

9.1  Corte por Plasma

Processo de corte de plasma

Peça

Tocha

Medidor de pressão

Redutor de pressão

Gás de plasma

H.F.

Gerador
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Características de corte

Velocidade de corte

Velocidade máxima de corte
(mm/min)

Velocidade para o corte de alta 
qualidade
(mm/min)

I2
(A)

Espessura
(mm)

Aço de 
carbono

Aço 
inoxidável

Alumínio
Aço de 

carbono
Aço 

inoxidável
Alumínio

20

30
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INSTRUÇÕES OPERACIONAIS
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Velocidade máxima de corte
(mm/min)

Velocidade para o corte de alta 
qualidade
(mm/min)

I2
(A)

Espessura
(mm)

Aço de 
carbono

Aço 
inoxidável

Alumínio
Aço de 

carbono
Aço 

inoxidável
Alumínio

40

Velocidade de corte com 20A

0

250

500

750

1000

1250

1500

1750

2000

2250

2500

2750

3000

3250

3500

3750

4000

4250

4500

4750

5000

5250

5500

5750

6000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Alumínio

Aço de carbono

Aço inoxidável
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Velocidade de corte com 40A

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

10000

10500

11000

11500

12000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Alumínio

Aço de carbono

Aço inoxidável

Tempo de perfuração
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Largura de corte

I2
(A)

Espessura
(mm)

Largura de corte - Kerf (mm)

40
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10. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Características elétricas
SABER 40 CHP U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Factor de utilização
SABER 40 CHP U.M.

A

A

A

A

A

Características físicas
SABER 40 CHP U.M.

mm

Kg

mm²

m

l/min

bar
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
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Capacidade de corte
SABER 40 CHP U.M.

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm
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11. PLACA DE DADOS

12. SIGNIFICADO DA PLACA DE DADOS
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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1.  WAARSCHUWING

1.1  Gebruiksomgeving

EN
IEC

1.2  Bescherming voor de lasser en anderen
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WAARSCHUWING
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1.3  Bescherming tegen rook en gassen

1.4  Brand en explosie preventie
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WAARSCHUWING
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1.5  Voorzorgmaatregelen voor het gebruik van gasflessen

1.6  Beveiliging tegen elektrische schokken

1.7  Elektromagnetische velden en storingen

1.7.1  EMC classificatie in overeenstemming met: EN 60974-10/A1:2015.
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WAARSCHUWING

NL

1.7.2  Installatie, gebruik en evaluatie van de werkplek

1.7.3  Eisen voor het leidingnet

1.7.4  Voorzorgsmaatregelen voor kabels

1.7.5  Geaarde verbinding van de installatie

1.7.6  Het werkstuk aarden

1.7.7  Afscherming

1.8  IP Beveiligingsgraad

IP
IP23S

1.9  Verwijdering

»
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2.  HET INSTALLEREN

2.1  Procedure voor het laden, vervoeren en lossen

2.2  Plaatsen van de installatie

Houdt u aan onderstaande regels:

2.3  Aansluiting



152

HET INSTALLEREN

NL

2.4  Installeren

2.4.1  Verbinding voor het PLASMA snijden

Verbindingsstuk lucht filter unit

Persluchtuitlaat

Buis

Regelknop

Drukregelaar
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Drukknop

Manometer voor het aflezen van de 
druk

Led

Gas test knop

Potentiometer

Veiligheidshendel

Toortsknop
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PRESENTATIE VAN DE INSTALLATIE

NL

3. PRESENTATIE VAN DE INSTALLATIE

3.1  Achter paneel
Elektriciteitskabel

An/uit schakelaar

Niet gebruikt

Niet gebruikt

3.2  Achter paneel

Verbindingsstuk lucht filter unit

Drukknop

Maten (manometer voor het aflezen van de druk)

3.3  Paneel met contactpunten
Geaard stopcontact

Toortsaansluiting
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PRESENTATIE VAN DE INSTALLATIE

NL

3.4  Bedieningspaneel vooraan

5

4

6

7

8

21 3

Voedingsled

Algemeen alarm-led

Actief vermogen-led

Belangrijkste instellingsknop

7-segmenten display

Alarm ter bescherming van de toortskop

Alarm wegens onvoldoende luchtdruk
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GEBRUIK VAN APPARATUUR

NL

Spanning en stroom

Ampère

Voltage

Knop om lucht te testen

4. GEBRUIK VAN APPARATUUR

5. SETUP

5.1  Set up en instelling van de parameters

Beginnen met de set up

  0.

Selectie en instelling van de gewenste parameters

Set up verlaten

1 Reset

5.1.1  Lijst parameters in setup (PLASMA)

0 Opslaan en afsluiten
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ONDERHOUD

NL

4 Snijstroom

500 Machine-instelling

751 Stroom aflezen

752 Voltage aflezen

6. ONDERHOUD

6.1  Controleer de stroombron regelmatig als volgt

6.1.1  

6.1.2  Voor het onderhoud of de vervanging van de toorts, elektrodetang en of aardkabels:

6.2  

EN
IEC
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ALARM CODES

NL

7. ALARM CODES
ALARM

Let op!

E01 E20

E21 E42

E45 E47

8. MEEST VOORKOMENDE VRAGEN EN OPLOSSINGEN

De machine werkt niet (groene LED is uit)

Vraag Oplossing

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Geen uitgaand vermogen de apparatuur snijdt niet

Vraag Oplossing

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »
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MEEST VOORKOMENDE VRAGEN EN OPLOSSINGEN

NL

Onjuist uitgaand vermogen

Vraag Oplossing

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Pilootboog ontsteekt niet

Vraag Oplossing

» »
»

» »

» »
»

» »

Geen overgang in snij boog

Vraag Oplossing

» »
»

» »
»

Snij boog dooft

Vraag Oplossing

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »

Boog instabiel

Vraag Oplossing

» »
»
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MEEST VOORKOMENDE VRAGEN EN OPLOSSINGEN

NL

Teveel spetteren

Vraag Oplossing

» »

» »

» »

Onvoldoende penetratie

Vraag Oplossing

» »

» »

» »

» »
»

Plakken

Vraag Oplossing

» »
»

» »

Oxidatie

Vraag Oplossing

» »
»

Poreusheid

Vraag Oplossing

» »

» »
»

» »
»
»

Warmte scheuren

Vraag Oplossing

» »
»

» »

» »

Koude scheuren

Vraag Oplossing

» »
»
»
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BEDIENINGSINSTRUCTIES

NL

Te veel braamvorming

Vraag Oplossing

» »
»

» »

» »

Oververhitting van het mondstuk.

Vraag Oplossing

» »
»

» »

9.  BEDIENINGSINSTRUCTIES

9.1  Plasma snijden

Plasma snij proces

Werkstuk

Toorts

Druk meter

Drukregelaar

Plasmagas

H.F.

Generator
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BEDIENINGSINSTRUCTIES

NL

Snij-eigenschappen

Snijsnelheid

Maximale snijsnelheid
(mm/min)

Snelheid voor het snijden van hoge 
kwaliteit

(mm/min)

I2
(A)

Dikte
(mm)

Koolstofstaal
Roestvast 

staal
Aluminium Koolstofstaal

Roestvast 
staal

Aluminium

20

30
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BEDIENINGSINSTRUCTIES

NL

Maximale snijsnelheid
(mm/min)

Snelheid voor het snijden van hoge 
kwaliteit

(mm/min)

I2
(A)

Dikte
(mm)

Koolstofstaal
Roestvast 

staal
Aluminium Koolstofstaal

Roestvast 
staal

Aluminium

40

Snijsnelheid met 20A

0

250

500

750

1000

1250

1500

1750

2000

2250

2500

2750

3000

3250

3500

3750

4000

4250

4500

4750

5000

5250

5500

5750

6000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Aluminium

Koolstofstaal

Roestvast staal
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BEDIENINGSINSTRUCTIES

NL

Snijsnelheid met 40A

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

10000

10500

11000

11500

12000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Aluminium

Koolstofstaal

Roestvast staal

Doorbraaktijd
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BEDIENINGSINSTRUCTIES

NL

Snijkantbreedte

I2
(A)

Dikte
(mm)

Snijkantbreedte - Kerf (mm)

40
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TECHNISCHE KENMERKEN

NL

10. TECHNISCHE KENMERKEN

Elektrische kenmerken
SABER 40 CHP U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Gebruiksfactor
SABER 40 CHP U.M.

A

A

A

A

A

Fysieke eigenschappen
SABER 40 CHP U.M.

mm

Kg

mm²

m

l/min

bar
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TECHNISCHE KENMERKEN

NL

SABER 40 CHP U.M.

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm
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TECHNISCHE KENMERKEN

NL

11. GEGEVENSPLAAT

12. BETEKENIS GEGEVENSPLAATJE
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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VARNING

SV

1.  VARNING

1.1  Driftsmiljö

EN
IEC

1.2  Personligt skydd och skydd för tredje man
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VARNING

SV

1.3  Skydd mot rök och gas

1.4  Skydd mot bränder/explosioner
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VARNING

SV

1.5  Försiktighetsåtgärder vid användning av gasbehållare

1.6  Skydd mot elektriska urladdningar

1.7  Elektromagnetiska fält och störningar

1.7.1  EMC-klassificeras i enlighet med: EN 60974-10/A1:2015.

1.7.2  Installation, drift och omgivningsbedömning
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VARNING

SV

1.7.3  Krav på nätanslutningen

1.7.4  Försiktighetsåtgärder avseende kablar

1.7.5  Ekvipotentialförbindning

1.7.6  Jordning av arbetsstycket

1.7.7  Skärmning

1.8  IP-skyddsgrad

IP
IP23S

1.9  Jååtmekåitlus

»
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INSTALLATION

SV

2.  INSTALLATION

2.1  Lyftning, transport och lossning

2.2  Aggregatets placering

Tillämpa följande kriterier:

2.3  Inkoppling
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INSTALLATION

SV

2.4  Igångsättning

2.4.1  Anslutning för plasmaskärning

Rör

Regleringsvred

Tryckreduceringsventil
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INSTALLATION

SV

Tryckvred

Manometer för avläsning av tryck

Led

Gastestknapp

Potentiometer

Skyddsspak

Brännarknapp
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BESKRIVNING AV AGGREGATET

SV

3. BESKRIVNING AV AGGREGATET

3.1  Bakre kontrollpanel
Strömförsörjningskabel

Huvudströmbrytare

Inte använd

Inte använd

3.2  Bakre kontrollpanel

filterenheten

Tryckvred

Mätning (Manometer)

3.3  Kopplingstavla
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BESKRIVNING AV AGGREGATET

SV

3.4  Främre kontrollpanel

5

4

6

7

8

21 3

Ström-LED

Allmänt larm-LED

Aktiv effekt-LED

Huvudjusteringshandtag

Display med 7 segment

Brännarhöljets larm
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ANVÄNDNING AV UTRUSTNINGEN

SV

Mätning

Ampere

Volt

4. ANVÄNDNING AV UTRUSTNINGEN

5. SETUP

5.1  Set-up och ställa in parametrar

  0.

Att välja och ställa in önskad parameter

Att stänga set-up

1 Återställning

5.1.1  Lista över inställda parametrar (PLASMA)

0 Spara och stäng
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UNDERHÅLL

SV

4 Skärström

500 Maskininställning

751 Strömstyrka

752 Spänning

6. UNDERHÅLL

6.1  Periodiska kontroller av generatorn

6.1.1  

6.1.2  Underhåll eller utbyte av komponenter i brännarna, elektrodhållaren och/eller 
jordledningen:
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LARMKODER

SV

6.2  

EN
IEC

7. LARMKODER
LARM

OBS

E01 E20

E21 E42

E45 E47

8. FELSÖKNING OCH TIPS

Aggregatet startar inte (den gröna kontrollampan är släckt)

Orsak Lösning

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Ingen uteffekt aggregatet skär inte

Orsak Lösning

» »

» »
»

» »

»
»

» »
»

» »
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FELSÖKNING OCH TIPS

SV

Felaktig uteffekt

Orsak Lösning

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Pilotljusbågen tänds inte

Orsak Lösning

» »
»

» »

» »
»

» »

Ingen övergång till ljusbåge

Orsak Lösning

» »
»

» »
»

Ljusbågen slocknar

Orsak Lösning

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »

Instabil båge

Orsak Lösning

» »
»

Mycket stänk

Orsak Lösning

» »

» »

» »
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FELSÖKNING OCH TIPS

SV

Otillräcklig inträngning

Orsak Lösning

» »

» »

» »

» »
»

Ingen sammansmältning

Orsak Lösning

» »
»

» »

Oxidering

Orsak Lösning

» »
»

Porositet

Orsak Lösning

» »

» »
»

» »
»
»

Varmsprickor

Orsak Lösning

» »
»

» »

» »

Kallsprickor

Orsak Lösning

» »
»
»

Hög skäggbildning

Orsak Lösning

» »
»

» »

» »

Överhettning av dysan

Orsak Lösning

» »
»

» »
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ARBETSINSTRUKTIONER

SV

9.  ARBETSINSTRUKTIONER

9.1  Plasmaskärning

Plasmaskärningsprocessen

Arbetsstycket

Brännare

Tryckmätare

Tryckreducerare

Plasmagas

H.F.

Generatorn

Skäregenskaper
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ARBETSINSTRUKTIONER

SV

Skärhastigheten

Maximal skärhastigheten
(mm/min)

Hastighet för skärning av hög kvalitet
(mm/min)

I2
(A)

Tjocklek
(mm)

Kolstål Aluminium Kolstål Aluminium

20

30

40



187

ARBETSINSTRUKTIONER

SV

Skärhastigheten med 20A

0

250

500

750

1000

1250

1500

1750

2000

2250

2500

2750

3000

3250

3500

3750

4000

4250

4500

4750

5000

5250

5500

5750

6000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Aluminium

Kolstål

Skärhastigheten med 40A

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

10000

10500

11000

11500

12000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Aluminium

Kolstål



188

ARBETSINSTRUKTIONER

SV

Piercing timing

Skärbredd

I2
(A)

Tjocklek
(mm)

Skärbredd - Kerf (mm)

40
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TEKNISKA DATA

SV

10.  TEKNISKA DATA

Elektriska egenskaper
SABER 40 CHP U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

SABER 40 CHP U.M.

A

A

A

A

A

Fysiska egenskaper
SABER 40 CHP U.M.

mm

Kg

mm²

m

l/min

bar
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TEKNISKA DATA

SV

Skärkapacitet
SABER 40 CHP U.M.

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm
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TEKNISKA DATA

SV

11. MÄRKPLÅT

12. MÄRKPLÅTENS INNEBÖRD
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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ADVARSEL

DA

1.  ADVARSEL

1.1  Brugsomgivelser

EN
IEC

1.2  Personlig beskyttelse og beskyttelse af andre
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ADVARSEL

DA

1.3  Beskyttelse mod røg og gas

1.4  Forebyggelse af brand/eksplosion
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ADVARSEL

DA

1.5  Forholdsregler ved brug af gasflasker

1.6  Beskyttelse mod elektrisk stød

1.7  Elektromagnetiske felter og forstyrrelser

1.7.1  Klassificering EMC i overensstemmelse med: EN 60974-10/A1:2015.

1.7.2  Installering, brug og vurdering af området
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ADVARSEL

DA

1.7.3  Krav til strømtilførsel (Se tekniske specifikationer)

1.7.4  Forholdsregler vedrørende ledningerne

1.7.5  Potentialudligning

1.7.6  Jordforbindelse af arbejdsemnet

1.7.7  Afskærmning

1.8  IP-beskyttelsesgrad

IP
IP23S

1.9  Bortskaffelse

»
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INSTALLERING

DA

2.  INSTALLERING

2.1  Løfte-, transport- og aflæsningsanvisninger

2.2  Placering af anlægget

Overhold nedenstående forholdsregler:

2.3  Tilslutning
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INSTALLERING

DA

2.4  Idriftsættelse

2.4.1  Tilslutning til PLASMA-skæring

Rør

Indstillingsknap

Reduktionsenhed
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INSTALLERING

DA

Drejeknap til tryk

Manometer til trykaflæsning

Led

Gastestknap

Potentiometer

Svejseknap
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PRÆSENTATION AF ANLÆGGET

DA

3. PRÆSENTATION AF ANLÆGGET

3.1  Bagpanel
Forsyningskabel

Tændingskontakt

Anvendes ikke

Anvendes ikke

3.2  Bagpanel

Drejeknap til tryk

Målinger (Manometer til trykaflæsning)

3.3  Stikkontaktpanel
Jordingsudtag

Brændertilslutning
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PRÆSENTATION AF ANLÆGGET

DA

3.4  Frontbetjeningspanel

5

4

6

7

8

21 3

LED for strømforsyning

LED for generel alarm

LED for aktiv effekt

Reguleringshåndtag

7-segment display

Overtemperaturalarm
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UDSTYR BRUG

DA

Målinger

Ampere

Volt

4. UDSTYR BRUG

5. SETUP

5.1  Set-up og indstilling af parametrene

Adgang til setup

  0.

Markering og indstilling af det ønskede parameter

Udgang fra setup

1 Reset

5.1.1  Liste over opsætningsparametre (PLASMA)

0 Lagr og luk
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VEDLIGEHOLDELSE

DA

4 Skærestrøm

500 Indstilling af maskine

751 Strømaflæsning

752 Spændingsaflæsning

6. VEDLIGEHOLDELSE

6.1  Regelmæssig kontrol af strømkilden

6.1.1  

6.1.2  Ved vedligeholdelse eller udskiftning af komponenter i brænderne, i 
elektrodeholdertangen og/eller jordledningskablerne skal nedenstående fremgangsmåde 
overholdes:

6.2  Vastuu

EN
IEC
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ALARMKODER

DA

7.  ALARMKODER
ALARM

ÅPAS PÅ

E01 E20

E21 E42

E45 E47

8.  FEJLFINDING OG LØSNINGER

Manglende tænding af anlægget (grøn kontrollampe slukket)

Årsag Løsning

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Manglende udgangseffekt anlægget skærer ikke

Årsag Løsning

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Ukorrekt effektlevering

Årsag Løsning

» »

» »

» »
»
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FEJLFINDING OG LØSNINGER

DA

» »
»

» »
»

» »

Manglende tænding af pilotbuen

Årsag Løsning

» »
»

» »

» »
»

» »

Manglende overførsel i skærebuen

Årsag Løsning

» »
»

» »
»

Slukning af skærebuen

Årsag Løsning

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »

Ustabil bue

Årsag Løsning

» »
»

Overdreven sprøjt-udslyngning

Årsag Løsning

» »

» »

» »

Utilstrækkelig gennemtrængning

Årsag Løsning

» »

» »

» »

» »
»
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FEJLFINDING OG LØSNINGER

DA

Sammensmeltning

Årsag Løsning

» »
»

» »

Oxideringer

Årsag Løsning

» »
»

Porøsitet

Årsag Løsning

» »

» »
»

» »
»
»

Knagelyd ved opvarmning

Årsag Løsning

» »
»

» »

» »

Knagelyd ved kolde emner

Årsag Løsning

» »
»
»

Overdreven skumformation

Årsag Løsning

» »
»

» »

» »

Overophedning af dysen

Årsag Løsning

» »
»

» »
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BETJENINGSVEJLEDNING

DA

9.  BETJENINGSVEJLEDNING

9.1  Plasma-skæring

Plasma-skæreproces

Emne

Brænder

Trykmåler

Trykreducer

Plasmagas

H.F.

Generator

Skære-karakteristika
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BETJENINGSVEJLEDNING

DA

Skærehastigheden

Maksimal skærehastigheden
(mm/min)

Hastighed for skæring af høj kvalitet
(mm/min)

I2
(A)

Tykkelse
(mm)

Kulstål Aluminium Kulstål Aluminium

20

30

40
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BETJENINGSVEJLEDNING

DA

Skærehastigheden med 20A

0

250

500

750

1000

1250

1500

1750

2000

2250

2500

2750

3000

3250

3500

3750

4000

4250

4500

4750

5000

5250

5500

5750

6000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Aluminium

Kulstål

Skærehastigheden med 40A

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

10000

10500

11000

11500

12000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Aluminium

Kulstål
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BETJENINGSVEJLEDNING

DA

Piercing timing

Klippebredde

I2
(A)

Tykkelse
(mm)

Klippebredde - Kerf (mm)

40
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

DA

10.  TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Elektriske egenskaber
SABER 40 CHP U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc

Brugsfaktor
SABER 40 CHP U.M.

A

A

A

A

A

Fysiske egenskaber
SABER 40 CHP U.M.

mm

Kg

mm²

m

l/min

bar
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

DA

SABER 40 CHP U.M.

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

DA

11. DATASKILT

12. BETYDNING AF OPLYSNINGERNE DATASKILT
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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ADVARSEL

NO

1.  ADVARSEL

1.1  Bruksmiljø

EN
IEC

1.2  Personlig beskyttelse og beskyttelse av tredje mann
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ADVARSEL

NO

1.3  Beskyttelse mot røyk og gass

1.4  For å forebygge brann/eksplosjoner
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ADVARSEL

NO

1.5  Forebyggelse ved bruk av gassbeholder

1.6  Vern mot elektrisk støt

1.7  Elektromagnetiske felt og forstyrrelser

1.7.1  EMC overensstemmelse med: EN 60974-10/A1:2015.

1.7.2  Installasjon, bruk og vurdering av området
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INSTALLASJON

NO

1.7.3  Krav hovedforsyning

1.7.4  Forholdsregler for kabler

1.7.5  Jording

1.7.6  Jording av delen som skal bearbeides

1.7.7  Skjerming

1.8  Vernegrad IP

IP
IP23S

1.9  Avhending

»

2. INSTALLASJON



223

INSTALLASJON

NO

2.1  Løfting, transport og lossing

2.2  Plassering av anlegget

Følg disse reglene:

2.3  Kopling

2.4  Installasjon

2.4.1  Kopling for Plasmakutting

Plugg
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INSTALLASJON

NO

Slange

Reguleringshåndtak

Reduksjonsenhet

Trykkhåndtak

Trykkmåler for lesing av trykket

Led

Gasstestknapp

Potensiometer
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PRESENTASJON AV ANLEGGET

NO

Sveisebrennerknapp

3.  PRESENTASJON AV ANLEGGET

3.1  Bakpanel
Strømforsyningskabel

Av/PÅ-bryter

Ikke brukt

Ikke brukt

3.2  Bakpanel

Trykkhåndtak

Målinger (Trykkmåler for lesing av trykket)
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PRESENTASJON AV ANLEGGET

NO

3.3  Støpselpanel
Jordedning

Sveisebrennerens feste

3.4  Frontpanel med kontroller

5

4

6

7

8

21 3

LED for strømtilførsel

LED for generell alarm

LED for aktivert effekt

Hovedjusteringshendelen



227

BRUK AV UTSTYRET

NO

7-segment skjerm

Overtemperaturalarm

Målinger

Ampère

Volt

4. BRUK AV UTSTYRET

5. INNSTILLING

5.1  Oppsett og innstillinger av parametrene

  0.

Valg og regulering av ønsket parameter

For å gå ut fra innstillingsmodus
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VEDLIKEHOLD

NO

5.1.1  Liste over setup-parametere (PLASMA)

0 Lagre og gå ut

1 Reset

4 Skjærestrøm

500 Innstilling av maskin

751 Strømavlesing

752 Spenningsavlesing

6. VEDLIKEHOLD

6.1  Utfør følgende periodiske inngrep på generatoren

6.1.1  Sistem

6.1.2  For vedlikehold eller utskifting av brennerkomponenter, av elektrodeholderens tang 
og/eller jordingskablene:
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ALARM KODER

NO

6.2  Sorumluluk

EN
IEC

7.  ALARM KODER
ALARM

ADVARSEL

E01 E20

E21 E42

E45 E47

8.  DIAGNOSTIKK OG LØSNINGER

Anlegget kan ikke startes opp (den grønne lysindikatoren tenner ikke)

Årsak Løsning

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Ingen strøm ved utgangen anlegget skjærer ikke

Årsak Løsning

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»
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DIAGNOSTIKK OG LØSNINGER

NO

» »

Feil strømforsyning

Årsak Løsning

» »

» »

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Pilotbuen tenner ikke

Årsak Løsning

» »
»

» »

» »
»

» »

Ingen overføring av skjærebuen

Årsak Løsning

» »
»

» »
»

Slokking av skjærebuen

Årsak Løsning

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »

Instabilitet i buen

Årsak Løsning

» »
»
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DIAGNOSTIKK OG LØSNINGER

NO

Altfor mye sprut

Årsak Løsning

» »

» »

» »

Utilstrekkelig hullslåing

Årsak Løsning

» »

» »

» »

» »
»

Klebing

Årsak Løsning

» »
»

» »

Oksidering

Årsak Løsning

» »
»

Porøsitet

Årsak Løsning

» »

» »
»

» »
»
»

Krakelering på grunn av kulde

Årsak Løsning

» »
»

» »

» »

Krakelering på grunn av kjølighet

Årsak Løsning

» »
»
»
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DRIFTSINSTRUKSJONER

NO

Store kvantum slagg dannes

Årsak Løsning

» »
»

» »

» »

Høy overhetning i dysen

Årsak Løsning

» »
»

» »

9. DRIFTSINSTRUKSJONER

9.1  Plasmaskjæring

Plasmaskjæring

Stykket

Brenner

Trykk måler

Trykkreduksjon

Plasmagass

H.F.

Generatorn
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DRIFTSINSTRUKSJONER

NO

Karakteristiske trekk for kutting

(mm/min) (mm/min)

I2
(A)

Tykkelse
(mm)

Kullstål Aluminium Kullstål Aluminium

20

30
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DRIFTSINSTRUKSJONER

NO

(mm/min) (mm/min)

I2
(A)

Tykkelse
(mm)

Kullstål Aluminium Kullstål Aluminium

40

0

250

500

750

1000

1250

1500

1750

2000

2250

2500

2750

3000

3250

3500

3750

4000

4250

4500

4750

5000

5250

5500

5750

6000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Aluminium

Kullstål
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DRIFTSINSTRUKSJONER

NO

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

5000

5500

6000

6500

7000

7500

8000

8500

9000

9500

10000

10500

11000

11500

12000

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Aluminium

Kullstål

Piercing timing
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TEKNISK SPESIFIKASJON

NO

Klippebredde

I2
(A)

Tykkelse
(mm)

Klippebredde - Kerf (mm)

40

10. TEKNISK SPESIFIKASJON

Elektriske egenskaper
SABER 40 CHP U.M.

Vac

A

kVA

kW

%

A

A

A

Vdc
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TEKNISK SPESIFIKASJON

NO

Bruksfaktor
SABER 40 CHP U.M.

A

A

A

A

A

Fysiske egenskaper
SABER 40 CHP U.M.

mm

Kg

mm²

m

l/min

bar

Klippekapasitet
SABER 40 CHP U.M.

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm
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TEKNISK SPESIFIKASJON

NO

11. DATASKILT

12. BESKRIVELSE INFORMASJONSSKILT
1 2

43
5

7

10

15 16 17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11
9

8

7

10

15 16

18

17
15A
15B

16A
16B

17A
17B14

13
12

11

19 20 21

22

9

8

6
XX
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SUOMI
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VAROITUS

FI

1.  VAROITUS

1.1  Työskentelytila

EN
IEC

1.2  Käyttäjän ja ulkopuolisten henkilöiden suojaaminen
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VAROITUS

FI

1.3  Suojautuminen höyryiltä ja kaasuilta

1.4  Tulipalon tai räjähdyksen ehkäisy
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VAROITUS

FI

1.5  Kaasupullojen turvallinen käyttö

1.6  Suojaus sähköiskulta

1.7  Sähkömagneettiset kentät ja häiriöt

1.7.1  EMC-luokitus standardin mukaisesti: EN 60974-10/A1:2015.
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VAROITUS

FI

1.7.2  Asennus, käyttö ja alueen tarkistus

1.7.3  Verkkojännitevaatimukset

1.7.4  Kaapeleita koskevat varotoimet

1.7.5  Maadoitus

1.7.6  Työstettävän kappaleen maadoittaminen

1.7.7  Suojaus

1.8  IP-luokitus

IP
IP23S

1.9  Loppukäsittely

»
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ASENNUS

FI

2.  ASENNUS

2.1  Nosto, kuljetus ja purkaus

2.2  Laitteen sijoitus

Noudata seuraavia sääntöjä:

2.3  Kytkentä
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ASENNUS

FI

2.4  Käyttöönotto

2.4.1  Liitäntä Plasma-leikkausta varten

Tappi

Liitinosa suodatinyksikön paineilmaliitäntää varten

Paineilmaliitin

Ilmansuodatusyksikkö

Letku

Säätönuppi

Sovitin
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ASENNUS

FI

Paineen säätönuppi

Led

Kaasutestipainike

Potentiometri

Turvavipu
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LAITTEEN ESITTELY

FI

3. LAITTEEN ESITTELY

3.1  Takapaneeli

Pääkytkin

3.2  Takapaneeli
Ilmansuodatusyksikkö

Liitinosa suodatinyksikön paineilmaliitäntää 
varten

Paineen säätönuppi

3.3  Liitäntäpaneeli
Maakytkentärasia



249

LAITTEEN ESITTELY

FI

3.4  Etuohjauspaneeli

5

4

6

7

8

21 3

Virran merkkivalo

Yleishälytyksen merkkivalo

Aktiivisen tehon merkkivalo

Pääsäätövipu

Ylilämpötilahälytys

Poltinpään suojaushälytys

Liian matalan ilmanpaineen hälytys
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LAITTEIDEN KÄYTTÖ

FI

Ampeeria

Ilman testipainike

4. LAITTEIDEN KÄYTTÖ

5. SETUP

5.1  Set up ja parametrien säätöä

Set up'iin pääsy

  0.

Halutun parametrin valinta ja säätö

Poistuminen set up'ista

5.1.1  Asetusparametrien (PLASMA) luettelo

0 Tallenna ja poistu

1 Reset
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HUOLTO

FI

4 Leikkausvirta

500

751 Virtalukema

752 Jännitelukema

6. HUOLTO

6.1  Suorita seuraavat määräaikaiset tarkastukset virtalähteelle

6.1.1  Echipament

6.1.2  Poltinkomponentin, puikon pitimen ja/tai maattokaapeleiden huoltoon tai vaihtoon:

6.2  

EN
IEC
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HÄLYTYSKOODIT
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7.  HÄLYTYSKOODIT
ÄHÄLYTYS

HUOMIO

E01 E20

E21 E42

E45 E47

8.  VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT

Laite ei käynnisty (vihreä merkkivalo ei pala)

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»

» »

» »
»

» »

Ulostulojännitteen poisjäänti laite ei leikkaa

Syy Toimenpide

» »

» »
»

» »
»
»

» »
»

» »

Tehoulostulo virheellinen

Syy Toimenpide

» »

» »
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VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT

FI

» »
»

» »
»

» »
»

» »

Apukaari ei syty

Syy Toimenpide

» »
»

» »

» »
»

» »

Leikkauskaari ei muodostu

Syy Toimenpide

» »
»

» »
»

Leikkauskaari sammuu

Syy Toimenpide

» »
»

» »

» »

» »
»

» »

» »

Kaaren epävakaisuus

Syy Toimenpide

» »
»

Runsas roiske

Syy Toimenpide

» »

» »

» »



254

VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT

FI

Riittämätön tunkeutuminen

Syy Toimenpide

» »

» »

» »

» »
»

Takertuminen

Syy Toimenpide

» »
»

» »

Hapettuma

Syy Toimenpide

» »
»

Huokoisuus

Syy Toimenpide

» »

» »
»

» »
»
»

Kuumahalkeamat

Syy Toimenpide

» »
»

» »

» »

Kylmähalkeamat

Syy Toimenpide

» »
»
»

Jäysteen ylenpalttinen muodostuminen

Syy Toimenpide

» »
»

» »

» »
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KÄYTTÖOHJEET

FI

Suuttimen huomattava kuumeneminen

Syy Toimenpide

» »
»

» »

9.  KÄYTTÖOHJEET

9.1  Plasma-leikkausta

Plasmaleikkausprosessi

Kappale

Torch

Paineenalentime

Plasmakaasu

H.F.

Leikkauksen ominaispiirteet
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KÄYTTÖOHJEET

FI

Leikkausnopeus

Suurin leikkausnopeus
(mm/min)

Nopeus leikkaus laadukkaita
(mm/min)

I2
(A)

Paksuus
(mm)

Hiiliteräs
Ruostumaton 

teräs
Alumiini Hiiliteräs

Ruostumaton 
teräs

Alumiini

20

30

40
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KÄYTTÖOHJEET
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Leikkausnopeus 20A

0
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